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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 14ης Δεκεμβρίου 1970

περί συστάσεως της Μόνιμης Επιτροπής 'Απασχολήσεως των Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων

(70/532/ΕΟΚ)

Ή επιτροπή άσκεϊ τό ρόλο της πρίν ληφθούν οι ένδε
χόμενες αποφάσεις τών αρμοδίων οργάνων.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος καί ιδίως τό άρθρο 145,

2 . Στίς έργασίες τής έπιτροπής μετέχουν τά άκόλουθα
μέρη :
— τό Συμβούλιο ή οί εκπρόσωποι τών κυβερνήσεων
τών Κρατών μελών, κατά περίπτωση·Εκτιμώντας:

— ή Επιτροπή·
— οί οργανώσεις εργοδοτών
— οί οργανώσεις έργαζομένων.

τήν ευχή πού διατυπώθηκε άπό τούς εκπροσώπους τών
οργανώσεων έργοδοτών καί έργαζομένων κατά τή διά
σκεψη γιά τά προβλήματα άπασχολήσεως πού πραγ
ματοποιήθηκε στό Λουξεμβούργο στίς 27 καί 28
'Απριλίου 1970·

ότι προέχει νά έξασφαλισθεΐ σέ κοινοτικό έπίπεδο
στενή έπαφή μέ τούς εκπροσώπους τών οργανώσεων
έργοδοτών καί έργαζομένων, ώστε νά διευκολυνθεί ό
συντονισμός τής πολιτικής έπί τής άπασχολήσεως τών
Κρατών μελών έναρμονίζοντάς την πρός τούς στόχους
τής Κοινότητος ,

3 . O συνολικός άριθμός τών εκπροσώπων τών οργα
νώσεων τών κοινωνικών έταίρων άνέρχεται σέ 36, οί δέ
ομάδες τών έργοδοτών καί τών έργαζομένων άποτε
λοϋνται άπό ϊσο άριθμό έκπροσώπων .

Ό άριθμός τών έκπροσώπων πού πρόκειται νά συμμε
τάσχει στίς έργασίες τής έπιτροπής, γιά κάθε οργά
νωση , ορίζεται στό παράρτημα .

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

"Αρθρο 1

Συνιστάται Μόνιμη 'Επιτροπή 'Απασχολήσεως τών
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, καλουμένη στό έξής «έπι
τροπή», τής όποιας τό εργο , ή σύνθεση καί ή λειτουρ
γία καθορίζονται στό άρθρο 2 .

4 . Κάθε ενα από τά μέρη πού μετέχει στίς έργασίες
τής έπιτροπής ορίζει τούς έκπροσώπους του κατά τά
συμφέροντά του, εϊτε γιά ορισμένη περίοδο , εϊτε άνα
λόγως τών θεμάτων πού πρόκειται νά συζητηθούν σέ
ορισμένες συνεδριάσεις .

Οί οργανώσεις έργοδοτών καί έργαζομένων, πού δη
μιουργήθηκαν σέ ευρωπαϊκό έπίπεδο, οφείλουν ορί
ζοντας τούς έκπροσώπους τους γιά τίς έργασίες τής
έπιτροπής νά φροντίζουν, ώστε νά έξασφαλίζεται
προσήκουσα έκπροσώπηση τών διαφόρων έθνικών ορ
γανώσεων.

5 . Ή προεδρία τής έπιτροπής άσκείται άπό έκπρό
σωπο τοϋ Κράτους μέλους, πού άσκεΐ τήν προεδρία τού
Συμβουλίου .

Αρθρο 2

1 . Ή έπιτροπή εχει ώς εργο νά έξασφαλίζει κατά μό
νιμο τρόπο , λαμβάνοντας υπόψη τίς συνθήκες καί τίς
αρμοδιότητες τών κοινοτικών θεσμών καί οργάνων, τό
διάλογο , τή συνεννόηση καί τή διαβούλευση μεταξύ
του Συμβουλίου - ή , κατά περίπτωση , τών έκπροσώπων
τών κυβερνήσεων τών Κρατών μελών - τής Έπιτρο
πής καί τών κοινωνικών έταίρων, γιά νά διευκολυνθεί ό
συντονισμός τής πολιτικής άπασχολήσεως τών Κρα
τών μελών έναρμονίζοντάς την πρός τούς στόχους τής
Κοινότητος .

6 . Τά πρός συζήτηση θέματα, κατά τό πνεύμα τών
διατάξεων τής παραγράφου 1 , δύνανται νά προτείνο
νται άπό τό Συμβούλιο - ή , κατά περίπτωση , άπό κάθε
έκπρόσωπο τών κυβερνήσεων τών Κρατών μελών -
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O πρόεδρος διευθύνει τίς συζητήσεις καί έκθέτει συ
νοπτικά τό περιεχόμενο τους στό τέλος της συζητή
σεως . Χρησιμοποιεί , έξ άλλου, μέσα πού βρίσκονται
στή διάθεση της προεδρίας του Συμβουλίου .

8 . Ή Επιτροπή έπεξεργάζεται καί συγκεντρώνει τά
στοιχεία πού καθιστούν δυνατή στήv έπιτροπή τήν έκ
πλήρωση του έργου της .

9 . Οί συμμετέχοντες στίς συζητήσεις έκπρόσωποι
τών οργανώσεων τών κοινωνικών εταίρων λαμβάνουν
αποζημιώσεις διαμονής καί ταξιδιού , σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις πού θεσπίζονται άπό τό Συμβούλιο .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 Δεκεμβρίου 1970 .

από τήν 'Επιτροπή ή από τίς όργανώσεις τών κοινωνι
κών έταίρων πού μετέχουν στίς εργασίες της επι
τροπής .

Ό πρόεδρος ένημερώνεται γιά κάθε πρόταση , μέ άνα
κοίνωση , ή όποία αναφέρει μέ τήν πρέπουσα άκρίβεια
τά προβλήματα, γιά τά όποια έπιδιώκεται συζήτηση .

Ό πρόεδρος γνωστοποιεί τήν άνακοίνωση αυτή στά
άλλα μέρη καί τούς παρέχει τή δυνατότητα νά γνωστο
ποιήσουν έγγράφως τίς παρατηρήσεις τους ή νά υπο
βάλουν οποιοδήποτε άλλο έγγραφο , πού θεωρούν χρή
σιμο .

7 . Ό πρόεδρος προετοιμάζει τίς συνεδριάσεις σέ
στενή συνεργασία μέ τήν Έπιτροπή καί τίς οργανώ
σεις τών κοινωνικών έταίρων πού μετέχουν στίς εργα
σίες τής επιτροπής . Συγκαλεί τίς συνεδριάσεις άνά
λογα μέ τίς άνάγκες καί καταρτίζει τήν προσωρινή
ήμερησία διάταξη τών συνεδριάσεων, άφοϋ λάβει
υπόψη τίς άνακοινώσεις πού του διεβιβάσθησαν σύμ
φωνα μέ τίς διατάξεις τής παραγράφου 6 .

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

W. SCHEEL

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

11 εκπροσωποι

Αποστέλλονται ώς έκπρόσωποι στην έπιτροπή :

— άπό τίς οργανώσεις εργοδοτών

Έπιτροπή Συνδέσμου Εργοδοτών :
— Ένωση Βιομηχανιών τής Ευρωπαϊκής Κοινότητος (UNICE)
— Έπιτροπή Εμπορικών 'Οργανώσεων τής ΕΟΚ (COCCEE)
— "Ενωση Βιοτεχνιών τής ΕΟΚ (UACEE)
— Ευρωπαϊκή Έπιτροπή 'Ασφαλιστικών Επιχειρήσεων (CEA)

Έπιτροπή Επαγγελματικών Γεωργικών 'Οργανώσεων
τής ΕΟΚ (COPA):

Εύρωπαϊκό Κέντρο Δημοσίας Επιχειρήσεως (CEEP):

4 εκπρόσωποι

3 έκπρόσωποι

από τις οργανώσεις εργαζομένων

9 εκπροσωποι

4 έκπρόσωποι

Ευρωπαϊκή Συνομοσπονδία 'Ελευθέρων Συνδικάτων (CESL):

Εύρωπαϊκή 'Οργάνωση τής Παγκοσμίας Συνομοσπονδίας Εργασίας
(ΟΕ - CMT):

Μόνιμη ' Επιτροπή τής Γενικής Συνομοσπονδίας Εργασίας (Γαλλία)
καί τής Γενικής ' Ιταλικής Συνομοσπονδίας Εργασίας (Ιταλία)
(CGT - CGIL):

Διεθνής Συνομοσπονδία Στελεχών (CIC):

Γαλλική Συνομοσπονδία Χριστιανών Εργαζομένων (CFTC):
Γερμανικό Συνδικάτο ' Ιδιωτικών 'Υπαλλήλων (DAG):

2 εκπρόσωποι

1 εκπρόσωπος

1 έκπρόσωπος
1 έκπρόσωπος


